
KK SISTEMA DE ANCLAJE DE 
TRANSPORTE



Rápido y seguro sistema de enganche y desenganche.• 
Amplia gama de capacidades.• 
Solución económica.• 
Garantia de producto Peikko®.• 

Si se desea recibir apoyo técnico, por favor contactar con el 
Departamento Técnico de Peikko®.

Benefi cios del KK sistema de anclaje de transporte de Peikko®

KK SISTEMA DE ANCLAJE DE TRANSPORTE

Ventajas productos Peikko

Fiabilidad: amplia experiencia y • 
programas de control de producto

Competitivos en precio y plazo de • 
entrega

Simplicidad de uso en el diseño, • 
fabricación y colocación de los 
elementos
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KK SISTEMA DE ANCLAJE 
DE TRANSPORTE

El sistema de anclaje de transporte KK de Peikko® 
se puede utilizar en un gran número de aplicaciones 
de manipulación y transporte de elementos, como 
vigas, paneles, losas y tubos, donde se necesite un 
sistema rápido y efi ciente, además de seguro. 

El KK sistema de anclaje de transporte de Peikko® 
tiene un rango de capacidades comprendido entre 
1,3 hasta 32 toneladas (o superiores bajo encargo). 
Este sistema se compone de anclajes de cabeza 
esférica que se colocan en el hormigón, ganchos 
de elevación y rellenos semiesféricos reutilizables. 
El sistema KK permite una transmisión directa de 
la componente horizontal de la fuerza al hormigón 
durante el tiro oblicuo gracias a que el gancho de 
elevación se apoya contra el hormigón.

Después de su utilización  los anclajes para 
transporte deberían recubrirse (por ejemplo con una 
capa de mortero) o tratarse contra la corrosión, si no 
podrían agrietar el hormigón o ensuciar su superfi cie 
por procesos de corrosión de los anclajes.

 Tratamiento superfi cial:
 KK sin tratamiento superfi cial 
 KKZ galvanizado

Materiales: S355J0  EN 10025
  1.0577  EN 10025
Se recomienda usar los anclajes KK sin tratamiento 
superfi cial en elementos de hormigón situados en 
ambientes interiores y ausentes de humedad.

Se recomienda usar los anclajes KKZ galvanizados en 
ambientes interiores con humedad o en ambientes 
exteriores.

Ejemplo de anclaje tipo KKZ 5x85:

KK:      anclaje tipo KK 
Z:      tratamiento galvanizado
5x85:    capacidad de 5 tn y longitud 85 mm

Tabla 1. Dimensiones (mm) y capacidades (tn) de los 
Anclajes KK
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1.3

65 KK KKZ 1.3x65

85 KK KKZ 1.3x85

120 KK KKZ 1.3x120

2.5

65 KK KKZ 2.5x65

85 KK KKZ 2.5x85

120 KK KKZ 2.5x120

140 KK KKZ 2.5x140

170 KK KKZ 2.5x170

280 KK KKZ 2.5x280

4

75 KK KKZ 4x75

95 KK KKZ 4x95

120 KK KKZ 4x120

210 KK KKZ 4x210

240 KK KKZ 4x240

340 KK KKZ 4x340

5

75 KK KKZ 5x75

85 KK KKZ 5x85

95 KK KKZ 5x95

120 KK KKZ 5x120

180 KK KKZ 5x180

240 KK KKZ 5x240

340 KK KKZ 5x340

7.5

100 KK KKZ 7.5x100

120 KK KKZ 7.5x120

160 KK KKZ 7.5x160

300 KK KKZ 7.5x300

10
120 KK KKZ 10x120

340 KK KKZ 10x340

15

200 KK KKZ 15x200

300 KK KKZ 15x300

400 KK KKZ 15x400

20
200 KK KKZ 20x200

500 KK KKZ 20x500

32 700 KK KKZ 32x700

Existen otros tamaños disponibles por encargo. 
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KK SISTEMA DE ANCLAJE DE TRANSPORTE

Para elegir el tamaño adecuado del anclaje, se 
deben tener en cuenta factores tales como peso 
del elemento prefabricado, número de anclajes, 
adherencia al molde, ángulo de apertura y fuerzas 
dinámicas (dependen del tipo usado de eslingas de 
elevación entre grúa y gancho). 
Para mayor información consultar al Departamento 
Técnico de Peikko®. 

Cargas permitidas y distancias 
a bordes para los anclajes KK
Las capacidades dadas para los anclajes KK se 
basan en los siguientes factores de seguridad: 

Seguridad contra fallo del hormigón : 2,5• 
Seguridad contra fallo del anclaje : 3,0• 

Deben ser comprobadas las capacidades según 
los requerimientos locales en materia de factores 
de seguridad. Para losas y muros prefabricados el 
valor de la distancia al borde (de) del anclaje KK es 
3x(L+s).

Tabla 2. Dimensiones y distancias a los bordes (mm).
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1.3 10 19 25 30 10 390

2.5 14 26 35 37 11 545

4.0 18 36 45 47 15 675

5.0 20 36 50 47 15 765

7.5 24 47 60 59 15 945

10 28 47 70 59 15 1100

15 34 70 80 80 15 1250

20 39 70 98 80 15 1550

32 50 88 135 107 23 2150

Pueden emplearse distancias a los bordes (de) más 
pequeñas que las que aparecen en la tabla 2 pero en 
estos casos se producirá una perdida de capacidad 
por lo que se desaconseja dicha situación. Los muros 
(o paredes, paneles, etc..) fabricados sobre molde 
en posición horizontal deben situarse en posición 
vertical (≥ 70° respecto a la posición horizontal), 
mediante el uso de una mesa basculante, antes 
de proceder a su izado mediante los sistemas de 
anclaje KK. 

Tabla 3. Carga admisible del anclaje de transporte KK para 
vigas y muros con ángulos de apertura entre 0° a 45°.
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compresión del 
hormigón de

15 N/mm2

1.3 100 120 13

2.5 120 170 25

4.0 160 210 40

5.0 180 240 50

7.5

140

300

41

160 46

180 51

200 58

220 65

240 70

260 75

10

140

340

57

160 64

180 71

200 78

220 84

240 90

260 95

280 100

15 280 400 140

20 280 500 200
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Tabla 4. Carga admisible del anclaje KK para transporte de 
losas para todos los ángulos de apertura y direcciones.
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KK1.3x55 80 131 8

KK1.3x65 80 131 10

KK1.3x85 110 131 13

KK2.0x85 110 131 19

KK2.5x55 100 131 11

KK2.5x65 100 131 13

KK2.5x85 110 131 19

KK2.5x120 150 131 25

KK4.0x75 110 131 19

KK4.0x95 140 131 29

KK4.0x120 150 131 40

KK5.0x95 140 131 30

KK5.0x120 150 131 46

KK5.0x180 210 131 50

KK7.5x100 140 257 40

KK7.5x120 150 257 46

KK7.5x165 190 257 70

KK7.5x200 230 257 75

KK10x120 150 257 50

KK10x150 180 257 60

KK10x170 200 257 71

KK10x220 250 257 100

KK15x165 200 513 78

KK15x300 350 513 138

KK20x200 250 513 113

KK20x250 300 513 132

KK20x340 390 513 172

(*) en lugar de mallas también se puede emplear acero 
para armar con la misma cuantía. Así mismo se pueden 
emplear mallas más pequeñas suplementando con acero 
para armar.

Armadura de refuerzo para 
tiro axial y diagonal 

En vigas y paredes es necesario disponer de la 
siguiente armadura de refuerzo:

Tabla 5. Armado para izado vertical, paredes y vigas.
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1.3 131 8 Ø 10
L=600 e=100 2 Ø 10 

2.5 131 8 Ø 10
L=600 e=100 2 Ø 10 

4 131 8 Ø 10
L=1000 e=125 2 Ø 10 

5 131 8 Ø 10
L=1000 e=125 2 Ø 10 

7.5 257 8 Ø 10
L=1000 e=125 2 Ø 10 

10 257 8 Ø 10
L=1000 e=125 2 Ø 14

15 513 8 Ø 10
L=1200 e=125 2 Ø 14

20 513 8 Ø 10 
L=1200 e=125 2 Ø 14

32 2 x 513 8 Ø 12
L=1400 e=125 2 Ø 16
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Sistema de elevación
Dispositivos de elevación. Ganchos

Peikko dispone de dos tipos de dispositivos de 
elevación cuando se utilizan los anclajes KK: 

●  Gancho tipo KKL

●  Gancho tipo CFL

El gancho tipo KKL se 
utiliza en situaciones de 
cargas pesadas mientras 
que el gancho tipo CFL 
está recomendado para 
situaciones de cargas ligeras 
o de cortos periodos de uso.

Cada gancho tipo KKL (fi gura 
de la derecha) está marcado 
con la siguiente información: 
nombre del fabricante, carga 
admisible y un icono con 
instrucciones de uso correcto. 
En la cabeza del gancho está 
marcada la capacidad del 
mismo.

El gancho tipo KKL tiene un coefi ciente de seguridad 
igual a 4 contra la rotura del material.

Los ganchos de elevación tipo 
CFL (fi gura de la izquierda) 
se ensayan dos veces en 
laboratorios de ensayo propios 
del grupo Peikko antes de 
ser enviados a los clientes 
desde los distintos Centros 
de Distribución de Peikko. 
En todos los ganchos tipo 
CFL fi gura la fecha en la  que 
dicho ensayo de carga ha 
sido superado con exito. Los 
ganchos para la elevación 
tipo CFL también tienen un 
coefi ciente de seguridad igual a 
4 contra la rotura del material. 

Los ganchos tipo CFL están 
disponibles para capacidades 
comprendidas entre 1,3 hasta 
10 toneladas.

Los gachos de elevación tipo KK deben usarse 
siempre bajo la supervisión de una persona 
competente en la materia. Si se aprecia cualquier 
tipo de defecto en el gancho, por favor contacte 
con el Departamento Tecnico de Peikko para 
comprobar si el gancho puede usarse en 
condiciones de seguridad o desechar el dispositivo 
de elevación.

KK SISTEMA DE ANCLAJE DE TRANSPORTE

Tabla 6. Armadura adicional para ángulos de apertura 
entre 0 – 45°.

Capacidad 
Anclaje 

KK
[tn]

Armadura 
diagonal 
adicional 

(4)

Longitud 
armadura
diagonal

(Ls)

Diametro 
curvatura 
armadura 

[mm]

1.3 Ø 8 200 32

2.5 Ø 10 300 40

4 Ø 12 400 48

5 Ø 14 450 56

7.5 Ø 16 600 64

10 Ø 20 600 140

15 Ø 25 950 175

20 Ø 25 950 175

32 2 Ø 25 1000 175

Colocación de anclajes KK
Los anclajes KK se colocan en el molde usando 
los rellenos semiesféricos, placas de sujección y 
tornillos de sujección de Peikko®.

Los rellenos semiesféricos tienen dos funciones 
principales, por un lado mantener el anclaje en 
su posición correcta durante el hormigonado, por 
otro crear una cavidad en la que encaja el medio 
de elevación de carga correspondiente (gancho de 
elevación de Peikko®). El conjunto anclaje-relleno  
está particularizado para cada nivel de carga por lo 
que se evitan confusiones en los mismos.
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Gancho de elevación KKL 
Es responsabilidad de la empresa usuaria inspe–
ccionar por medio de una persona cualifi cada el 
gancho de elevación tipo KK por lo menos una vez al 
año.  En caso de detectar algún  tipo de deformación 
apreciable, es importante determinar el grado de 
desgaste o deterioro del gancho antes de ser usado. 
No deben utilizarse ganchos en los que no sean 
visibles los caracteres en ellos rotulados, así como 
la identifi cación del mismo.

Si los valores de máxima apertura del gancho y 
mínimo espesor de la cabeza están fuera de los 
valores dados por la tabla 7, el uso del gancho de 
elevación KK se desaconseja completamente.
 
Tabla 7. Dimensiones límites [mm] de seguridad de uso
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del gancho, 

tn

Máxima 
abertura ojal, 

mm

Mínimo 
espesor en 
cabeza, mm

1-1.3 ≤13 ≥5,5

2.5 ≤18 ≥6

4.0-5.0 ≤25 ≥8

7.5-10.0 ≤32 ≥12

15-20.0 ≤46 ≥18

32.0 ≤58 ≥24

La empresa usuaria es responsable de que 
las inspecciones arriba mencionadas sean 
documentadas y los valores inspeccionados sean  
archivados. Estos informes deben estar disponibles 
para su presentación a la Autoridad Competente 
que los requiera.

Nota: Cualquier tipo de modifi cación o reparación 
de los ganchos de elevación KK, especialmente 
operaciones de soldadura, están estrictamente 
prohibidas con motivo de minimizar los riesgos en 
la operación de elevación.

Instrucciones de operación
Conexión

Para conectar el gancho al anclaje de transporte, 
se desliza la esfera por encima del anclaje, con el 
orifi cio hacía abajo. A continuación se gira la pestaña 
de la bola hacía la superfi cie de hormigón. El gancho 
queda entonces colocado en el rebaje y ya está listo 
para su uso. Comprobar que el gancho es para la 
misma capacidad que el anclaje usado.

Elevación
Ahora, el elemento prefabricado ya puede 
elevarse. Los movimientos de giro, de oscilación y 
movimiento basculante del elemento de hormigón 
están permitidos y son seguros gracias al gancho 
de elevación KKL ( ver fi guras a) y b) ).
Mientras el elemento permanezca girando con el 
gancho, la pestaña debe permanecer en la posición 
correcta apuntando hacía la dirección de tiro.

Soltar

Para soltar se baja el gancho de carga y se gira la 
bola sacándola hacía arriba.
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